Felvételi vizsga angol nyelvből

2007. augusztus 29.

Név:____________________________________________
Az alábbi szövegek alapján válaszolj magyarul a kérdésekre! Nem kell szó szerinti fordítást készíteni! (15-15 pont)
I. Abhayarājakumāra Sutta (To Prince Abhaya) MN 58 

The Middle Length Discourses of the Buddha. A New Translation of the Majjhima Nikāya. Buddhist Publication Society, Kandy: 1995. 
(...) Now on that occasion a young tender infant way lying prone on Prince Abhaya’s lap. Then the Blessed One said to Prince Abhaya: “What do you think, prince? If while you or your nurse were not attending to him, this child were to put a stick or pebble in his mouth, what would you do to him?”

“Venerable sir, I would take it out. If I could not take it out at once, I would take his head in my left hand, and crooking a finger of my right hand, I would take it out even if it meant drawing blood. Why is that? Because I have compassion for the child.”

“So too, prince, such speech as the Tathāgata knows to be untrue, incorrect, and unbeneficial, and which is also unwelcome and disagreeable to others: such speech the Tathāgata does not utter. 

Such speech as the Tathāgata knows to be true and correct but unbeneficial, and which is also unwelcome and disagreeable to others: such speech the Tathāgata does not utter. 

Such speech as the Tathāgata knows to be true, correct, and beneficial, but which is unwelcome and disagreeable to others: the Tathāgata knows the time to use such speech. 

Such speech as the Tathāgata knows to be untrue, incorrect, and unbeneficial, but which is welcome and agreeable to others: such speech the Tathāgata does not utter. 

Such speech as the Tathāgata knows to be true and correct but unbeneficial, and which is welcome and agreeable to others: such speech the Tathāgata does not utter. 

Such speech as the Tathāgata knows to be true, correct, and beneficial, and which is welcome and agreeable to others: the Tathāgata knows the time to use such speech. Why is that? Because the Tathāgata has compassion for beings.” (...)
Blessed One: Magasztos

being: lény

compassion: együttérzés

1. Mit kérdez a Buddha a kisgyerekkel kapcsolatban? (4 pont)
2. Mit válaszol rá a herceg? (4 pont)
3. Milyen esetekben nem beszél a Tathágata? (4 pont)
4. Milyen esetekben beszél a Tathágata? (2 pont)

5. Miért így beszél a Tathágata? (1 pont)
II. Noble Ross Reat: Buddhism. A History. Asian Humanities Press, Berkeley: 1994.

After Siddhattha left home, he studied meditation under two teachers, Ālāra Kālāma and Uddaka Rāmaputta. Under them he mastered the uppermost meditational levels of consciousness (jhāna). Buddhism retains eight of these meditational states as important spiritual exercises, but Siddhattha did not accept them as final enlightenment and release form the suffering of human existence. For Siddhattha, as for many if not most people in India at the time, final enlightenment and release entailed escape from the relentless round of birth, death and rebirth known as sam.sāra. Experience of the jhānas, though sublime, he regarded as still confined to the mundane world. Dissatisfied with his attainments under these two teachers, Siddhattha set out to seek enlightenment on his own. He soon attracted five followers, and with them undertook sever ascetic practices involving self-mortification and starvation. Such austerities were common among seekers of enlightenment in his day, and were intended to liberate the immortal soul form the mortal body. (...) The Pāli suttas record that after six years of these rigorous ordeals, the Buddha concluded that self-mortification would not lead him to the goal of enlightenment and spiritual liberation. In the midst of his self-inflicted torment, he is said to have recalled that as a child he had entered spontaneously into a tranquil meditational state later known as the first jhāna. Upon experiencing this recollection, he resolved to pursue a more natural and wholesome means of spiritual development and to practice a moderate, middle path between self-indulgence and self-mortification. Later the term “Middle Path” would name and epitomize the entirety of Buddhist doctrine and practice. (...) His five companions regarded this change as backsliding, and abandoned him in disgust.

austerity: aszkézis, aszketikus gyakorlat 
consciousness: tudatosság
enlightenment: megvilágosodás
liberation: megszabadulás
rebirth: újraszületés
release: szabadulás
self-mortification: önsanyargatás
suffering: szenvedés

1. Mihez kezdett Sziddhattha, miután elhagyta otthonát? (1 pont)
2. Mit sajátított el két tanítója segítségével? (1 pont)
3. Mi volt a véleménye a végső megvilágosodásról és a dzshánákról? (3 pont)
4. Miért hagyta el tanítóit? (1 pont)
5. Mi történt ezután? (2 pont)
6. Az akkoriban elterjedt nézet szerint mire szolgáltak az aszketikus gyakorlatok? (1 pont)
7. Milyen következtetésre jutott Sziddhattha hat évnyi gyakorlás után? Hogyan jött erre rá? (4 pont)
8. Mi a középút? Milyen jelentést nyert később ez a kifejezés? (2 pont)
9. Szidhattha döntését hogyan fogadta öt követője? (1 pont)
